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     Mikrolaineahi
Kasutusjuhend



Lugege esmalt seda kasutusjuhendit.
Hea klient!
Täname, et valisite Beko seadme. Loodetavasti saate parimad tulemused, kuna see 
toode on valmistatud väga kvaliteetselt ja uusima tehnoloogiaga. Selleks tutvuge enne 
toote kasutamist hoolikalt kasutusjuhendi ja kõigi kaasasolevate dokumentidega ning 
hoidke need tuleviku tarbeks alles. Kui annate toote üle kellelegi teisele, andke kaasa 
ka kasutusjuhend. Järgige kõiki juhiseid, pöörates tähelepanu kasutusjuhendis toodud 
teabele ja kõikidele hoiatustele.
Pidage meeles, et see kasutusjuhend võib kehtida ka teiste mudelite kohta. 
Mudelitevahelisi erinevusi on kasutusjuhendis selgelt kirjeldatud.

Sümbolite tähendused
Selle kasutusjuhendi erinevates jaotistes kasutatakse järgmisi sümboleid.

C Oluline teave ja kasulikud nõuanded kasutamisel

A Hoiatused elule ja varale ohtlike olukordade kohta

B Hoiatus elektrilöögi kohta

Hoiatus tuliste pindade kohta.
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1	 �Olulised ohutus- ja keskkonnaalased juhised

Olulised ohutusjuhi-
sed Lugege hoolikalt 
läbi ja hoidke alles 
edaspidiseks kasuta-
miseks

1.1 Üldine ohutus
Käesolev jaotis sisaldab ohutusju-
hiseid, mis aitavad teil vältida tule-
ohtu, elektrilööke, kokkupuutumist 
lekkinud mikrolaineenergiaga, ke-
havigastusi ja varalist kahju. Nende 
juhiste eiramisel kaotab antud ga-
rantii kehtivuse. 

	• Beko mikrolaineahi vastab kehtiva-
tele ohutusstandarditele, seepärast 
tuleb alati, kui seadmel või selle toi-
tejuhtmel esineb kahjustusi, vastav 
seade remontida või välja vahetada 
edasimüüja, teeninduskeskuse, spe-
tsialisti või autoriseeritud teeninduse 
poolt, et igasugused ohud oleks vä-
listatud. Puudulikud või oskamatud 
remonditööd võivad olla ohtlikud ja 
põhjustada ohtusid ka kasutajale.

	• See seade on ette nähtud kasuta-
miseks majapidamises ja sarnas-
tes rakendustes, näiteks:

	– Töötajate köögipinnad kau-
plustes, kontorites ja muudes 
töökeskkondades;

	– Talumajad

	– Klientide poolt hotellides, mo-
tellides ja muudes elamutüüpi 
keskkondades;

	– Bed and Breakfast tüüpi 
keskkonnad.

	• See ei ole tehtud tööstuslikuks või 
laboratoorseks kasutamiseks.

	• Ärge proovige ahju käivitada ajal, 
mil selle uks on lahti - vastasel 
juhul võite kokku puutuda kah-
juliku mikrolaine-energiaga. Tur-
valukke ei tohi eemaldada ega 
rikkuda.

	• Teie toode on loodud kodus toidu 
küpsetamiseks, soojendamiseks ja 
sulatamiseks. Toidu või riiete kui-
vatamine ning soojenduspatjade, 
susside, käsnade, niiske lapi jms 
kuumutamine võib põhjustada vi-
gastuste, süttimis- või tulekah-
juohtu.

	• Ärge paigutage esemeid ahju 
esikülje ja ukse vahele. Ärge laske 
sulguvatele pindadele koguneda 
mustuse või puhastusvahendi 
jääke.

	• Igasugused hooldustööd, mille 
käigus on vaja eemaldada mikro-
laine-energia eest kaitsev kate, 
peab läbi viima volitatud isik/tee-
nindus. Igasugune muu lähene-
mine on ohtlik.

	• Teie toode on loodud kodus toidu 
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küpsetamiseks, soojendamiseks 
ja sulatamiseks. Seda ei tohi kasu-
tada ärilistel eesmärkidel. 

	• Teie ahi ei ole loodud ühegi eluso-
lendi kuivatamisks.

	• Ärge kasutage seda seadet riiete 
või käterätikute kuivatamiseks.

	• Ärge kasutage seda seadet välitin-
gimustes, vannitubades, niisketes 
keskkondades ega kohtades, kus 
see võib märjaks saada.

	• Valmistaja ei vastuta ega anna 
garantiisid kahjude osas, mis on 
põhjustatud seadme valesti või 
ebasobivatel eesmärkidel kasuta-
misest.

	• Ärge proovige seadet lahti võtta. 
Valmistaja ei anna garantiisid 
kahjude osas, mis on põhjustatud 
seadme valesti kasutamisest.

	• Kasutage ainult valmistaja poolt 
soovitatud originaalosi.

	• Ärge jätke töötavat seadet järel-
valveta.

	• Kasutage seadet alati stabiilsel, 
lamedal, puhtal, kuival ja libise-
miskindlal pinnal.

	• Seadet ei tohi kasutada välise tai-
meri või eraldi kaugjuhtimissüs-
teemiga.

	• Enne seadme esmakordset kasu-
tamist puhastage kõik selle osad. 

Vaadake palun lähemalt jaotisest 
«Puhastamine ja hooldus».

	• Kasutage seadet ainult ettenäh-
tud eesmärkidel ja vastavalt käe-
solevale juhendile. 

	• Seade muutub kasutamise ajal 
väga tuliseks. Hoiduge ahju sise-
muses olevate tuliste osade puu-
dutamisest.

	• Tühja ahju ei tohi käivitada.
	• Soojendatud toidult nõudele üle 

kanduva soojuse mõjul võivad 
nõud kuumeneda. Nõude hoidmi-
seks võib vaja minna ahjukindaid.

	• Nõude sobivust mikrolaineahjus 
kasutamiseks tuleb eelnevalt kon-
trollida.

	• Ärge paigutage ahju pliidile või 
muule kuumust genereerivale 
pinnale. Vastasel juhul võib seade 
kahjustuda ja sellele antud garan-
tii kaotada kehtivuse.

	• Pärast toidu küpsetamist võib katte 
või fooliumi alt eralduda auru.

	• Seadme kasutamise ajal võib selle 
uks ja välimine klaas olla väga 
kuum.

	• Veenduge, et teie toitevool vastab 
seadme andmesildil toodud and-
metele.
Ainus viis seadme vooluvõrgust 
eemaldamiseks on toitejuhtme 
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pistiku välja võtmine kontaktist.
	• Kasutage seadet ainult koos 

maandatud pistikupesaga.
	• Ärge kasutage seadet, kui toite-

juhe või seade ise on kahjustatud.
	• Ärge kasutage seda seadet piken-

dusjuhtmega.
	• Ärge puudutage seadet või selle 

pistikut niiske või märja käega.
	• Paigutage seade nii, et pistikule 

oleks alati võimalik ligi pääseda.
	• Toietjuhtme kahjustumise vältimi-

seks hoiduge selle pigistamisest, 
murdmisest või hõõrumisest vastu 
teravaid servi. Hoidke toitejuhe 
eemal kuumadest pindadest ja lah-
tisest tulest.

	• Veenduge, et ei oleks toitejuhtme 
kogemata tõmbamise või selle 
taha komistamise ohtu seadme 
töötamise ajal.

	• Enne iga puhastamist ja ajal, kui 
seadet ei kasutata, eemaldage 
toitejuhe vooluvõrgust.

	• Seadme eemaldamiseks voolu-
võrgust ärge sikutage toitejuhet, 
samuti ärge mähkige toitejuhet 
ümber seadme. 

	• Ärge uputage seadet, toitejuhet 
ega kontakti vette ega ühtegi 
muusse vedelikku. Ärge hoidke 
neid ka jooksva vee all. 

	• Kui kuumutate toitu plast- või pabe-
ranumates, kontrollige ahju regu-
laarselt, sest need võivad süttida.

	• Enne mikrolaineahjus kasutami-
seks sobivate paber- või kilekot-
tide paigutamist ahju, eemaldage 
traadid ja/või metalldetailid.

	• Kui näete suitsu, lülitage seade 
välja või eemaldage vooluvõrgust 
ja hoidke uks suletuna, et välistada 
süttimise võimalus.

	• Ärge kasutage ahju sisemust 
millegi hoiustamiseks. Ärge jätke 
paberesemeid, toiduvalmista-
mismaterjale ega toitu ahju sisse 
ajaks, mil ahju ei kasutata.

	• Söötmispudeleid ja imikutoidu-
purke tuleb enne tarbimist segada 
või raputada ja nende tempera-
tuuri kontrollida, et vältida põle-
tusi.

	• See on grupi 2 klass B ISM seade. 
Gruppi 2 kuuluvad kõik ISM 
(tööstuslikud, teaduslikud ja 
meditsiinilised) seadmed, kus raa-
diosageduslik energia on tahtlikult 
loodud ja/või kasutatakse elek-
tromagnetilist kiirgust materjali 
töötlemiseks ja sädeerosioon 
seadmeid. 

	• Klass B seadmed on seadmed, mis 
sobivad kasutamiseks koduses 
majapidamises ja on otse ühenda-
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tud madalpinge-toitevõrgustikku.
	• Ärge praadige ahjus midagi. Kuum 

õli võib kahjustada ahju materjale 
ja osi, ning võib põhjustada naha-
põletust.

	• Paksu koorikuga toiduainetele, 
nagu kartulid, suvikõrvitsad, 
õunad ja kastanid tuleb augud 
sisse teha.

	• Seade peab olema paigutatud nii, 
et selle tagakülg on seina suunas.

	• Enne seadme liigutamist kinnitage 
pöördalus paigale, et vältida selle 
kahjustumist. 

	• Ärge kasutage mikrolaineahju too-
rete munade soojensamiseks ei 
koorega ega kooreta.

HOIATUS! Kui uks või uksetihendid 
on kahjustatud, ei tohi ahju kasuta-
da seni, kuni kvalifitseeritud isik on 
selle remontinud.
HOIATUS! Igasugused hooldustö-
öd, mille käigus on vaja eemalda-
da mikrolaine-energia eest kait-
sev kate, peab läbi viima volitatud 
isik/teenindus. Igasugune muu 
lähenemine on ohtlik.
HOIATUS! Vedelikke ega muid to-
iduaineid ei tohi kuumutada kinni-
ses anumas, sest sellega kaasneb 
plahvatuse oht.

	• Ahju tuleb regulaarselt puhastada 
ja eemaldada kõik toidujäägid.

	• Ahju pealispinna kohal peaks 
olema vähemalt 30 cm vaba ruumi.

	• Ärge küpsetage toitu üle - selle ta-
gajärjeks võib olla tulekahju.

	• Ärge kasutage seadme puhas-
tamiseks kemikaale ega auruga 
puhastusvahendeid.

	• Kui seadet kasutatakse laste või 
piiratud füüsiliste, sensoorsete või 
vaimsete võimetega isikute lähe-
duses, on soovitatav olla äärmiselt 
ettevaatlik.

	• Lapsed alates 8. eluaastast ja 
füüsilise, sensoorse või vaimu-
puudega isikud, samuti puudulike 
teadmiste ja kogemustega isikud 
tohivad seadet kasutada tingimu-
sel, et nad teevad seda järelevalve 
all või neile on selgitatud seadme 
ohutut kasutamist ning mõista-
vad seadme kasutamisega seotud 
ohte. Lapsed ei tohi seadmega 
mängida. Lapsed ei tohi puhas-
tada ega hooldada, välja arvatud 
juhul, kui nad on vähemalt 8 aas-
tat vanad ja täiskavanute järele-
valve all.

	• Lämbumisoht! Hoidke pakkema-
terjale väljaspool laste käeulatust.

	• Grill- ja kombineeritud režiimides 
tekkiva liigse kuumuse tõttu tohib 
lastel neid režiime kasutada ainult 
täiskasvanu järelevalve all.

1	 �Olulised ohutus- ja keskkonnaalased juhised
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	• Hoidke toodet ja selle toitejuhet 
kohas, kus see ei ole kättesaadav 
alla 8 aasta vanustele lastele.

	• Ärge küpsetage toitu otse klaasa-
lusel. Enne ahju panemist pange 
toit sobivatele köögiriistadele/-le.

	• Toidu ja jookide metallist anumad 
ei ole mikrolaineahjus küpseta-
mise ajal lubatud. Vastasel juhul 
võivad tekkida sädemed.

	• Mikrolaineahju ei tohi panna kappi, 
mis ei vasta paigaldusjuhistele.

	• Mikrolaineahi on ette nähtud 
ainult sisseehitatud kasutamiseks.

	• Kui sisseehitatud seadmeid kasu-
tatakse põrandast 900 mm kõr-
gusel või kõrgemal, tuleb anumate 
seadmest eemaldamisel jälgida, et 
pöördalus ei nihkuks.

	• Kui sisseehitatud toode on uksega 
kapis, tuleb toodet kasutada avatud 
kapiuksega.

	• Ahju puhtana hoidmata jätmine võib 
põhjustada pinna riknemist, mis võib 
kahjustada seadme eluiga ja põhjus-
tada ohtliku olukorra.

	• Seadet ei tohi puhastada auru-
puhastiga.

	• Jookide mikrolaineahjus kuumu-
tamine võib põhjustada hilinenud 
keetmist, seetõttu tuleb anumat 
käsitseda ettevaatlikult.

	• HOIATUS! Kui seadet kasutatakse 
kombineeritud režiimis, tohivad 
lapsed tekkivate temperatuuride 
tõttu ahju kasutada ainult täiskas-
vanud inimese järelevalve all.

	• Puhastamine: Ärge asetage 
seadet vette või muudesse ve-
delikesse. Puhastage korpust 
ainult sooja seebiveega niisuta-
tud käsna/lapiga. Ärge kasutage 
karmi, abrasiivseid puhastus-
vahendeid. Vt Puhastamine 
ja Ladustamine üksikasjalikud 
puhastusjuhised.

1.2 WEEE direktiivi täitmine ja 
romuseadme kõrvaldamine: 
Seade vastab Euroopa Liidu WEEE direktiivile 
(2012/19/EL). Seadmel on elektri- ja elektroonika-
seadmete jäätmete (WEEE) liigiti kogumise tähis.

See sümbol näitab, et toodet ei utilise-
erita pärast selle eluea lõppu koos muu 
olmeprügiga. Kasutatud toode tuleb 
tagastada ametlikku elektri- ja elektro-
onikatoodete käitluse kogumispunkti. 

Selliste kogumispunktide leidmiseks pöörduge pa-
lun kohalike ametivõimude või toote teile müünud 
jaemüüja poole. Igal majapidamisel on vanade se-
admete tagastamisel ja taaskäitlusse suunamisel 
oluline roll. Kasutatud seadme korrektne käitlemine 
aitab ära hoida negatiivseid tagajärgi keskkonna ja 
tervise jaoks.

1.3 RoHS-direktiivi täitmine:
Seade vastab Euroopa Liidu RoHS-direktiivile 
(2011/65/EL). See ei sisalda direktiivis mainitud 
kahjulikke ja keelatud materjale.
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1.4 Teave pakendi kohta 
Vastavalt meie riiklikule seadusand-
lusele on toote pakend valmistatud 
taaskasutatavatest materjalidest. 
Ärge visake pakkematerjale tavalise 

olmeprügi või muude jäätmete hulka. Viige need 
kohaliku omavalitsuse poolt määratud pakendiko-
gumispunkti.

1	 �Olulised ohutus- ja keskkonnaalased juhised
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2	 Teie mikrolaineahi

2.1 Ülevaade

Juhtseadmed ja osad 
1.	 Juhtpaneel
2.	 Pöördaluse telg
3.	 Pöördaluse tugi
4.	 Klaasplaat
5.	 Ahju kate
6.	 Uksesüsteem
7.	 Ukse turvaluku süsteem
8.	 �Grillrest (kasutamiseks ainult grillifunktsioo-

nis, paigutada klaasplaadi peale)
9.	 �Vaakumhaarats ukse käsitsi avamiseks

2.2 Tehnilised andmed
Energiatarve 230 V~50 Hz

1450 W (Mikrolaineahi)
1000 W (Grilli)

Nimivõimsus 
(mikrolaineahi)

900 W

Töösagedus 2450 MHz

Ahju maht 25 liitrit
Netokaal 18.5 kg

Tehniliste ja disaini muutmise õigused on kaitstud.

Tootel olevatel märgistustel või tootega kaasas olevas dokumentatsioonis toodud väärtused on saadud laboritingimustes, 
järgides vastavaid standardeid. Need väärtused võivad seadme kasutamisest ning keskkonnatingimustest sõltuvalt kõikuda. 
Vooluväärtused on testitud 230V juures.

6

7

1

235 4

8 9
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2.3 Pöördaluse paigaldamine
	• Ärge asetage klaasplaati tagurpidi. Klaasplaat 

peab asetsema vabalt.
	• �Toidu valmistamisel tuleb alati kasutada nii kla-

asplaati kui ka pöördaluse tuge.
	• Igasugune toit ja toidu anumad tuleb toidu val-

mistamiseks alati paigutada klaasplaadile.
	• Kui klaasplaat või pöördaluse tugi on pragune-

nud või katki, pöörduge lähimasse volitatud te-
eninduskeskusse.

Göbek (alt kısım)

Cam tabla

Döner tabla desteği

Döner tabla mili

Rumm (alumine külg)

Klaasplaat

Pöördaluse telg

Pöördaluse tugi

3.1 Paigaldus ja ühendamine
	• Eemaldage igasugused pakkematerjalid ja lisan-

did. Kontrollige, et ahjul ei ole kahjustusi, näiteks 
mõlke, ja et uks on terve. Kui ahi on kahjustatud, 
ärge paigaldage seda.

	• Eemaldage mikrolaineahju kapi pinnalt igasu-
gune kaitsekile.

	• Ärge eemaldage helepruuni Mica katet, mis on 
ahju avausse kinnitatud magnetroni kaitseks.

	• See seade on mõeldud ainult koduseks kasuta-
miseks.

	• See ahi on ette nähtud kasutamiseks ainult sis-
seehitatud ahjuna. See ei ole mõeldud kasuta-
miseks laua peal või kapis.

	• Palun järgige paigaldamise erijuhiseid.
	• Seadme võib paigaldada 60 cm laiusse seinale 

kinnitatud kappi (sügavusega vähemalt 55 cm ja 
kõrgusega põrandast 85 cm).

	• Seade on varustatud pistikuga ja seda tohib 
ühendada ainult korralikult paigaldatud maan-
datud kontakti.

	• Toitevool peab vastama toote andmesildil too-
dud pingele.

	• Kontakti paigaldust ja ühendusjuhtme asendust 

3	 Paigaldus ja ühendamine

tohivad teha ainult volitatud teenindustööta-
jad. Kui kontakt ei ole peale paigaldamist enam 
kättesaadav, peab paigaldusküljel paiknema 
vähemalt 3 mm eraldusega multipolaarne kat-
kestusseade.

	• Adapterite, mitmesuunaliste kontaktide ja pi-
kendusjuhtmete kasutamine on keelatud. Üle-
koormamise tagajärjeks võib olla tuleoht.

Ligipääsetav pind võib seadme töö 
ajal kuum olla.

C Jätke toitejuhe vabaks ja ärge painu-
tage seda.
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3.2 Sisseehitatud ahju 
paigaldus

3.2.1 Mööbli mõõdud 
sisseehitatud ahju paigaldamisel

380+2

3.2.2 Kapi ettevalmistamine
1.	 Lugege kapi alakülje mallil toodud juhiseid ja pa-

igutage mall kapi alumisele tasapinnale.

a a

CENTER LINE

 

 FRONT EDGE

 L
EF

T 
ED

GE

T EDGE
 RIGH

3	 Paigaldus ja ühendamine
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2.	Tehke kapi alumisele tasapinnale märgid malli 
“a” märkide järgi.

 

a a

Vida A 

Braket

Merkez çizgi

Kruvi A

Keskjoon

Toend

3.	Eemaldage kapi alakülje mall ja kinnitage toend 
kruviga A.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Braket

Vida A Kruvi A

Toend

3	 Paigaldus ja ühendamine

3.2.3 Ahju fikseerimine
1.	 Paigutage ahi kapi sisse.

A Veenduge, et ahju tagakülg on to-
endi külge lukustunud.

B Jätke toitejuhe vabaks ja ärge painu-
tage seda.

 

braketToend
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3	 Paigaldus ja ühendamine

2.	Avage uks, kinnitage ahi kruvi B abil läbi paigal-
dusaugu kapi külge. Seejärel kinnitage plasti-
kust katteraam paigaldusaugu peale.

 
 
 
 

Montaj deliği
Vida BKruvi B

Paigaldusauk

3.3 Raadiohäiringud

C
Mikrolaineahju töö võib põhjustada 
häiringuid raadio, televiisori ja muu-
de sarnaste seadmete töös.

	• Paigutage ahi raadiotest ja televiisoritest 
võimalikult kaugele. Mikrolaineahju töö võib 
põhjustada raadio- või telesignaali häiringuid. 2. 
Ühendage oma ahi standardsesse kodukontakti. 
Kontrollige, et voolutugevus ja sagedus vasta-
vad seadme andmeplaadil toodud voolutugevu-
sele ja sagedusele.

	• Häiringute esinemisel on võimalik neid 
vähendada või elimineerida järgmistel viisidel:

	• Puhastage ahju uks ja tihendi pind.
	• Muutke raadio- või televisiooniantenni asendit.
	• Muutke ahju asendit vastuvõtja suhtes.
	• Asetage mikrolaineahi vastuvõtjast kaugemale.
	• Ühendage mikrolaineahi teise kontakti, nii et 

mikrolaineahi ja vastuvõtja oleks erineva voolu-
liinide küljes.

3.4 Mikrolainete abil toidu 
valmistamise põhimõtted

	• Valmistage toit hoolikalt ette. Paigutage 
ülejäägid nõust väljapoole.

	• Pöörake tähelepanu küpsetamisajale. Küp-
setage kõige lühema määratud aja jagu ja kui 
sellest jääb väheks, lisage aega juurde. Üle-
küpsetatud toit võib põhjustada suitsu või ära 
kõrbeda.

	• Katke toit küpsemise ajaks kinni. Toidu kinnikat-
mine aitab ära hoida pritsmeid ja tagada toidu 
ühtlase küpsemise.

	• Selliste toitude nagu linnuliha või pihvide küp-
setamisel mikrolaineahjus pöörake toitusid, et 
nende valmimine oleks kiirem. Suuremaid toite, 
nagu näiteks praade tuleb vähemalt üks kord 
pöörata.

	• Selliseid toite nagu näiteks lihapallid tuleb poole 
küpsemise ajal ümber pöörata ja liigutada nõu 
äärtes olevad pallid keskele ja vastupidi. 

3.5 Maandamisjuhised
Seade tuleb maandada. Sellel ahjul on olemas ma-
andusjuhe koos maanduskontaktiga. Seade tuleb 
ühendada seinakontakti, mis on korrektselt pai-
galdatud ja maandatud. Maandussüsteem tagab 
elektrivoolule lühiühenduse korral lekkejuhtme ja 
vähendab elektrilöögi ohtu. Soovitame kasutada 
ainult ahjule pühendatud vooluringi. Kõrge pinge-
ga töötamine on ohtlik ja võib põhjustada tulekah-
ju või muid õnnetusi, mis kahjustavad ahju.

A
HOIATUS! Maanduskontakti va-
lesti kasutamine võib põhjustada 
elektrilööki.

B
Kui teil on maanduse ja elektrisead-
mete töö kohta küsimusi, konsulte-
erige palun kvalifitseeritud elektriku 
või teenindustöötajaga.
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C Seadme valmistaja ega edasimüüja ei võta mingisugust vastutust vigastuste või ahju kah-
justuste eest, mis võivad tekkida ebakorrektse elektriühenduse tõttu.

3.6 Nõude kontrollimine
Ärge käivitage mikrolaineahju tühjalt. Ainus erand sellele reeglile on nõude kontroll, millest räägib 
järgnev lõik. Teatud mitte-metallnõud võivad olla mikrolaineahjus kasutamiseks ebasobivad. Kui te ei 
ole kindel, kas nõu on mikrolaineahju jaoks sobiv, võite sooritada järgneva kontrolli.
1.	 Paigutage testitav nõu mikrolaineahju koos mikrolaineahju sobiva klaasiga, milles on 250 ml vett.
2.	Käivitage mikrolaineahi maksimumvõimsusel 1 minutiks.
3.	Jälgige hoolikalt kontrollitava nõu temperatuuri. Kui see soojeneb, ei sobi see mikrolaineahjus kasu-

tamiseks.
4.	Ärge jätke ahju tööle kauemaks kui 1 minut. Kui märkate üheminutilise töö käigus nõu kaardumist, 

seisake mikrolaineahi. Kaardumist põhjustavad nõud ei sobi mikrolaineahjus kasutamiseks.
Järgnev nimekiri on üldine juhis, mille abil saate valida õiged nõud.

Toiduvalmistamisnõu Mikrolaineahi Grill Kombineeritud
Kuumuskindel klaas Jah Jah Jah
Mitte-kuumuskindel klaas Ei Ei Ei
Kuumuskindel keraamika Jah Jah Jah
Mikrolaineahjus kasutamiseks sobiv plastiknõu Jah Ei Ei
Paberist kööginõud Jah Ei Ei
Metallalus Ei Jah Ei
Metallist rest Ei Jah Ei
Alumiiniumkile ja fooliumkatted Ei Jah Ei
Vahtmaterjalid Ei Ei Ei

3	 Paigaldus ja ühendamine
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4.1 Juhtpaneel

Mikrolaineahi

Grill/Kombineeritud

Sulatamine aja alusel

Sulatamine kaalu alusel

Köögitaimer/Kell

Start/+30 sek/Kinnita

Stopp/Tühista

Ukse avamise klahv

4.2 Tööjuhised

4.2.1 Kellaaja seadistamine
Kui mikrolaineahi sisse lülitatakse, kuvatakse LED 
ekraanile numbrid “0:00” ja signaal heliseb ühe korra.

1.	 Vajutage “ ” kaks korda ja tunde tähistav 
number hakkab vilkuma.

2.	Pöörake “ ” tunni seadistamiseks; 
sisendväärtus peab olema vahemikus 0 kuni 23.

3.	Vajutage “ ” ja minuteid tähistav number 
hakkab vilkuma.

4.	Pöörake “ ” minutite seadistamiseks; 
sisendväärtus peab olema vahemikus 0 kuni 59.

5.	Vajutage “ ” et kellaaja seadistamine lõpule 
viia. “:” sümbol vilgub ja seejärel kuvatakse 
ekaraanile aeg.

C
Kui vajutate aja seadistamise käigus 
“ ”, lülitub ahi automaatselt tagasi 
eelmisele režiimile.

4.2.2 Toiduvalmistamine 
mikrolaineahjuga
1.	 Vajutage “ ” ja LED ekraanile kuvatakse kiri 

“P100”.
2.	Vajutage uuesti “ ” või pöörake “ ” soovitud 

võimsuse valimiseks. Järgnevate klahvivajutuste 
järel kuvatakse järjest väärtused “P100”, “P80”, 
“P50”, “P30” ja “P10”.

3.	Vajutage “ ” et valik kinnitada ja pöörake  
“ ” et määrata küpsetamise aeg vahemikus 
0:05 kuni 95:00.

4.	Küpsetamise alustamiseks vajutage uuesti “ ”.

C
Näide: Kui soovite küpseta-
da 20 minutit, kasutades 80% 
mikrolaine-võimsust, tehke ahju 
seadistamiseks järgmised sammud.

5.	Vajutage üks kord “ ” ja ekraanile kuvatakse 
väärtus “P100”.
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6.	Kui soovite seadistada mikrolaineahju võimsu-
seks 80%, vajutage uuesti “ ” või pöörake  
“ ”.

7.	Kinnitamiseks vajutage “ ” ja ekraanile 
kuvatakse väärtus “P 80”.

8.	Küpsetamisaja määramiseks pöörake “ ” kuni 
ekraanile ilmub “20:00”.

9.	Küpsetamise alustamiseks vajutage “ ”.
Aja seadistamine kodeerimisnuppude abil käib 
järgmiste sammudega:

Kestuse määramine Inkrementaalne 
summa

0-1 minut 5 sekundit
1-5 minutit 10 sekundit
5-10 minutit 30 sekundit
10-30 minutit 1 minut
30-95 minutit 5 minutit

Mikrolaine võimsuse skeem
Järjekord Näita Mikrolaine võimsus
1 P100 100%
2 P80 80%
3 P50 50%
4 P30 30%
5 P10 10%

4. 3 Toiduvalmistamine grilli- 
või kombineeritud režiimis
1.	 Vajutage “ ” ja LED ekraanile kuvatakse 

“G”. Soovitud võimsuse valimiseks vajutage 
korduvalt “ ” või pöörake “ ”. Järgnevate 
klahvivajutuste järel kuvatakse järjest väärtused 
“G”, “C-1” ja “C-2”.

2.	Vajutage “ ” et valik kinnitada ja pöörake  
“ ” et määrata küpsetamise aeg vahemikus 
0:05 kuni 95:00.

3.	Küpsetamise alustamiseks vajutage uuesti “ ”.

C
Näide: Kui soovite küpsetada 10 
minutit, kasutades 55% mikrolai-
ne võimsust ja 45% grilli võimsust 
(C-1), tehke ahju seadistamiseks 
järgmised sammud.

1.	 Vajutage üks kord “ ” ja ekraanile kuvatakse 
„G”.

2.	1. kombineeritud režiimi valimiseks vajutage 
uuesti “ ” või pöörake “ ”.

3.	Kinnitamiseks vajutage “ ” ja ekraanile 
kuvatakse väärtus “C-1”.

4.	Küpsetamisaja määramiseks pöörake “ ” kuni 
ekraanile ilmub “10:00”.

5.	Küpsetamise alustamiseks vajutage “ ”.

(Grilli/kombineeritud režiimi) klahvistiku 
juhised

Järjekord Näita Mikro-
laine 
võimsus

Grill 
võimsus

1 G %0 %100
2 C-1 %55 %45
3 C-2 %36 %64

C

Kui grillimise ajast on pool möödas, 
annab ahi sellest kahe helisignaali-
ga märku, see on ette nähtud. Et pa-
remat grilli efekti saavutada, tuleks 
toit ümber pöörata, uks sulgeda ja 
seejärel vajutada “ ”, et küpseta-
mine jätkuks. Kui midagi ei tehta, 
jätkab ahi küpsetamist.

4.4 Kiirkäivitus
1.	 Kui seade on ooterežiimil, vajutage “ ”, et 

alustada küpsetamist mikrolaineahju 100%-
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lise võimsusega. Iga klahvivajutusega suureneb 
küpsetusaeg 30 sekundi kaupa kuni 95 minutini.

2.	Mikrolaineahju küpsetamise, grill- ja 
kombineeritud režiimis küpsetamise või 
ajapõhise sulatamise režiimis suureneb 
küpsetamise aeg 30 sekundi võrra iga kord kui 
vajutate “ ”.

3.	Ooterežiimis pöörake küpsetusaja määramiseks 
“ ” vastupäeva, kui soovite alustada 
küpsetamist mikrolaineahju võimsusel 100%, ja 
küpsetamise alustamiseks vajutage “ ”. 

C
Automaatmenüü ja kaalu alusel su-
latamise režiimides ei suurenda “
” vajutamine küpsetusaega.

4.5 Sulatamine aja alusel
1.	 Vajutage üks kord “ ”.
2.	Sulatamisaja valimiseks pöörake “ ”. 

Maksimaalne aeg on 95 minutit.
3.	Sulatamise alustamiseks vajutage “ ”. 

Sulatamise võimsus on P30 ja seda muuta ei saa.

4.6 Sulatamine kaalu alusel
1.	 Vajutage üks kord “ ”.
2.	Pöörake “ ”, et valida toidu kaal vahemikus 100 

kuni 2000 g.
3.	Sulatamise alustamiseks vajutage “ ”.

4.7 Köögitaimer (loendur)
Teie ahjul on olemas automaatloendur, mis ei ole 
ühendatud ahju funktsioonidega ja mida saab kö-
ögis eraldi kasutada (selle maksimaalne viiteaeg 
on 95 minutit).
1.	 Vajutage üks kord “ ” ja LED-ekraanile 

kuvatakse 00:00.

2.	Õige aja sisestamiseks pöörake “ ”. 
3.	Seadistuse kinnitamiseks vajutage “ ”.
4.	Kui seadistatud ajast tagasi lugemine jõuab 

00:00-ni, heliseb alarm 5 korda. Kui kellaaeg 
on seadistatud, kuvatakse LED-ekraanil hetke 
kellaaeg.

Taimeri saate igal ajal välja lülitada vajutades “ ”.

C
Köögitaimeri muud funktsioonid pe-
ale 24 tunni süsteemi. Köögitaimer 
on lihtsalt taimer.

4.8 Automaatmenüü
1.	 Soovitud menüü valimiseks pöörake “ ” 

päripäeva. Kuvatakse menüüd “A-1” kuni “A-8”, 
s.t. pitsa, liha, juurvilja, pasta, kartulid, kala, jook 
ja popcorn.

2.	Kinnitamiseks vajutage “ ”.
3.	Menüütabelile vastava vaikekaalu valimiseks 

pöörake “ ”.
4.	Küpsetamise alustamiseks vajutage “ ”.

C
Näide: Kui soovite kasutada 
"Automaatmenüüd" 350 g kala küp-
setamiseks:

1.	 Pöörake “ ” päripäeva kuni ekraanile kuvatakse 
“A-6”.

2.	Kinnitamiseks vajutage “ ”.
3.	Kala kaalu valimiseks pöörake “ ” kuni ekraanile 

kuvatakse “350”.
4.	Küpsetamise alustamiseks vajutage “ ”.

4	 Kasutamine
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Automaatküpsetamise menüü
Menüü Kaal Ekraan

A-1 Pitsa

200 g 200
400 g 400

A-2 Liha

250 g 250
350 g 350
450 g 450

A-3 
Köögivili

200 g 200
300 g 300
400 g 400

A-4 Pasta

50 g (koos 450 ml külma 
veega)

50

100 g (koos 800 ml külma 
veega)

100

A-5 
Kartulid

200 g 200
400 g 400
600 g 600

A-6 Kala

250 g 250
350 g 350
450 g 450

A-7 Jook

1 klaas (120 ml) 1
2 klaasi (240 ml) 2
3 klaasi (360 ml) 3

A-8 
Popcorn

50 g 50
100 g 100

4.9 Mitmeosaline 
küpsetamine
Küpsetamiseks saab seadistada maksimaalselt 2 
etappi. Kui mitmeosalise küpsetamise üks etapp 
on sulatamine, peab sulatamise seadistama esi-
meseks etapiks.

C
Kui soovite toitu 5 minutit sulatada 
ja seejärel küpsetada 7 minuti vältel 
80%-lise mikrolaine-võimsusega, 
toimige nii:

1.	 Vajutage üks kord “ ”.
2.	Sulatamisaja seadistamiseks pöörake “ ” kuni 

ekraanile kuvatakse “5:00”.
3.	Vajutage üks kord “ ” ja ekraanile kuvatakse 

väärtus “P100”.
4.	Kui soovite seadistada mikrolaineahju võimsu-

seks 80%, vajutage uuesti “ ” või pöörake  
“ ”.

5.	Kinnitamiseks vajutage “ ” ja ekraanile 
kuvatakse väärtus “P 80”.

6.	Küpsetamisaja määramiseks pöörake “ ” kuni 
ekraanile ilmub “7:00”.

7.	Küpsetamise alustamiseks vajutage “ ”. 
Esimesest etapist annab märku ühekordne 
alarm ja algab sulatusaja lugemine. Teise küp-
setamisetapi algusest annab märku veel üks 
ühekordne signaal. Küpsetamise lõpus kõlab 5 
signaali.

4.10 Päringu funktsioon
1.	 Kui vajutate mikrolaineahju, grilli või kombinee-

ritud režiimis “ ” või “ ”, kuvatakse 3 sekun-
di vältel hetke võimsus. Kolme sekundi pärast 
pöördub ahi tagasi eelmisse režiimi.

2.	Kui vajutate toiduküpsetamise ajal “ ”, kuva-
takse 3 sekundi vältel hetke kellaaeg.

4.11 Lapselukk
1.	 Lukustamine: Kui vajutada ooterežiimis 3 

sekundi vältel “ ”, annab helisignaal märku, et 

4	 Kasutamine
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lapselukk on aktiveeritud. Kui kellaaeg on juba 
seadistatud, kuvatakse ka hetke kellaaeg, vas-
tasel juhul kuvatakse LED-ekraanil “ ”.

2.	Luku mahavõtmine: Lapseluku 
mahavõtmiseks vajutage 3 sekundi vältel  
“ ” ja pikk “piiks” annab teada lapseluku 
väljalülitamisest.

5.1 Puhastamine

A
HOIATUS! Ärge kasutage seadme 
puhastamiseks bensiini, lahustit, 
abrasiivseid puhastusvahendeid, 
metallesemeid ega tugevaid harju.

B
HOIATUS! Ärge uputage seadet 
ega selle toitejuhet vette ega ühte-
gi muusse vedelikku.

1.	 Lülitage seade välja ja eemaldage seinakontak-
tist.

2.	Oodake, kuni seade on täielikult maha jahtunud.
3.	Hoidke ahju sisepind puhtana. Kui toiduprits-

med ja mahavoolanud vedelikud kleepuvad ahju 
seintele, pühkige need ära niiske riidelapiga. Kui 
ahi on väga must, võib kasutada pehmetoime-
list pesuvahendit. Ärge kasutage pihusteid või 
muid tugevatoimelisi puhastusvahendeid, sest 
need võivad jätta plekke ja läbipaistmatuid laike 
ukse pinnale.

4.	Ahju välispinda tuleb puhastada niiske rii-
delapiga. Masina sisemiste osade kahjusta-
mise vältimiseks ei tohi lasta veel sattuda 
õhutusavadesse.

5.	Pritsemete ja mahavoolanud vedelikest jäänud 
plekkide eemaldamiseks pühkige ukse ja kla-
asi mõlemaid pooli, ukse kinnitusi ja nende 

5	 Puhastamine ja hooldus

läheduses asuvaid alasid regulaarselt niiske 
lapiga. Ärge kasutage abrasiivseid puhastusva-
hendeid.

6.	Aurupuhastit ei kasutata.
7.	Vältige juhtpaneeli märjakssaamist. Puhastage 

pehme niiske lapiga. Et vältida seadme soo-
vimatut käivitumist juhtpaneeli puhastamise 
käigus, jätke ahju uks puhastamise ajaks lahti.

8.	Kui ahjuukse siseküljele või ümbrusesse kon-
denseerub aur, pühkige see pehme riidelapiga 
ära. See võib juhtuda siis, kui mikrolaineahju ka-
sutatakse suure õhuniiskuse tingimustes. See 
on tavapärane.

9.	�Mõnel puhul võib osutuda vajalikuks klaasaluse 
eemaldamine puhastamiseks. Peske alust sooja 
seebiveega või nõudepesumasinas.

10.	 �Rullikurõngast ja ahju sisepõhja tuleb liigse 
müra vältimiseks regulaarselt puhastada. 
Piisab ahju põhjapinna pühkimisest 
pehmetoimelise puhastusainega. 
Rullikurõgast võib pesta sooja seebivee 
või nõudepesuvahendiga. Kui eemaldate 
rullikurõnga puhastamiseks ahju sisepõhjalt, 
veenduge hiljem, et paigaldate selle tagasi 
õiges asendis.

11.	 Ahjust halbade lõhnade eemaldamiseks 
asetage ahju klaasitäis vett koos ühe sidruni 
mahla ning koortega, pannes need sügavasse, 
mikrolaineahjus kasutamiseks sobivasse 

4.12 Ahju ukse avamine
Ahju uks avaneb, kui vajutate “ ”.

C
Kui ust ei saa avada võtmega  
“ ” (nt elektrikatkestuse tõttu), 
saate ukse käsitsi avamiseks avada 
vaakumtõstukiga.
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kaussi, ja käivitage ahi viieks minutiks 
mikrolaineahju režiimis. Pühkige põhjalikult ja 
kuivatage pehme riidelapiga.

12.	 Kui ahju tuli vajab vahetamist, võtke palun 
ühendust volitatud teenindusega.

13.	 Ärge visake kasutuks muutunud seadet tavalise 
olmeprügi hulka - vanad ahjud utiliseeritakse 
spetsiaalsetes kohaliku omavalitsuse poolt 
loodud jäätmekäitluskeskustes.

14.	Grillifunktsiooniga mikrolaineahju 
esmakordsel kasutamisel võib see tekitada 
kerget suitsu ja lõhna. See on normaalne 
nähtus, sest ahi on valmistatud määrdeõliga 
kaetud terasplaadist ning uus ahi tekitab 
määrdeõli põletamisel tekkivaid aure ja lõhna. 
See nähtus kaob pärast teatud perioodi 
kasutamist.

5.2 Ladustamine
	• Kui te ei kavatse seadet pika aja vältel kasutada, 

ladustage see hoolikalt.
	• Veenduge, et seade on vooluvõrgust eemalda-

tud, maha jahtunud ja täiesti kuiv.
	• Ladustage seade jahedas ja kuivas kohas.
	• Hoidke seadet lastele kättesaamatus kohas.

5.3 Käitlemine ja transport
	• Käsitsemise ja transportimise ajal kandke sea-

det originaalpakendis. Seadme pakend kaitseb 
seda füüsiliste kahjustuste eest.

	• Ärge asetage seadmele ega pakendile raskeid 
koormaid. Seade võib kahjustuda.

	• Seadme mahakukkumine muudab selle mittetö-
ötavaks või põhjustab püsivaid kahjustusi.
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Tavaline
Mikrolaineahi häirib telesignaali vastuvõttu Mikrolaineahju töö ajal võib raadio- ja telesignaali vastuvõtt 

olla häiritud. Sarnast häiringut põhjustavad ka muud väikesed 
elektriseadmed, nt mikserid, tolmuimejad või elektrilised 
ventilaatorid. See on tavapärane.

Ahju valgustus on hämar Madalal võimsusel mikrolaineahjus küpsetamise ajal võib ahju 
valgustus olla hämar. See on tavapärane.

Aur kondenseerub uksele, ventilatsiooniavadest tuleb 
kuuma õhku 

Küpsetamise ajal võib toidust eralduda auru. Enamik sellest 
aurust eemaldub läbi ventilatsiooniavade. Osa aurust võib 
kondenseeruda jahedatele pindadele, nt ahju uksele. See on 
tavapärane.

Ahi käivitati kogemata, ilma et selles oleks toitu. Seadet ei tohi käivitada nii, et selles ei ole toitu. See on väga 
ohtlik.

Probleem Tõenäoline põhjus Lahendus
Ahi ei käivitu. 1) �Toitejuhe ei ole korralikult kontakti 

ühendatud.
Eemaldage kontaktist. Seejärel ühendage 
10 sekundi järel uuesti.

2) �Kaitse on läbi või vooluringi katkesti 
aktiveerunud.

Vahetage kaitse või nullige vooluringi 
katkesti (remonditöid teostab meie 
ettevõtte professionaalne töötaja).

3) Probleem seinakontaktiga. Kontrollige kontakti töötamist muu 
elektriseadmega.

Ahi ei lähe soojaks. 4) Uks ei ole korralikult suletud. Sulgege uks korralikult.
Klaasist pöördalus teeb ahju töötamise 
ajal müra.

5) �Pöördalus ja ahju põhi on 
määrdunud.

Määrdunud osade puhastamise kohta 
lugege jaotisest "Puhastamine ja 
hooldus".

Ahi kuvab viga E-3 ega käivitu. 6) �Ahju uks ei avane (ukse ees oleva 
takistuse tõttu, madala voolupinge 
tõttu vms).

Eemaldage kontaktist. Seejärel ühendage 
10 sekundi järel uuesti.


